
A2.19.1 Beim Camping 
Ao acampar

 

In Deutschland ist Camping sehr beliebt: Es gibt jedes Jahr über vierzig Millionen
Übernachtungen. Viele Menschen mögen es, weil es viel Freiheit gibt und es sich wie ein
kleines Abenteuer anfühlt. Es gibt etwa dreitausend Campingplätze, und manche sind sehr
groß. In der Hochsaison kommen dort viele Gäste, also sind die Wege oft lang. Viele fahren
mit dem Fahrrad oder nutzen ein Shuttle, aber zur Dusche läuft man manchmal trotzdem
weit.

Na Alemanha, o campismo é muito popular: há todos os anos mais de quarenta milhões de pernoites. Muitas
pessoas gostam, porque há muita liberdade e parece uma pequena aventura. Há cerca de três mil parques
de campismo, e alguns são muito grandes. Na época alta, vêm lá muitos hóspedes, por isso os caminhos são
muitas vezes longos. Muitos vão de bicicleta ou usam um shuttle, mas às vezes, mesmo assim, é preciso
caminhar bastante até ao duche.

1. Wie viele Camping-Übernachtungen gibt es in Deutschland pro Jahr?

a. Genau zwölf Millionen b. Etwa vier Millionen 

c. Über vierzig Millionen d. Ungefähr vierzigtausend 
2. Wie viele Menschen können in der Hochsaison auf dem großen Platz sein?

a. Etwa dreitausend b. Mehr als vierzig Millionen 

c. Bis zu zwölftausend d. Bis zu eintausendzweihundert 
1-c 2-c

 

2. Leia o diálogo e responda às perguntas. 

Zwei Kollegen sprechen über den Teamausflug zum Campen am Wochenende
Dois colegas falam sobre o passeio da equipe para acampar no fim de semana

Timo: Gehst du am Wochenende mit unserem Team auf
der Rheinhalbinsel Grav campen? 

(Você vai acampar com a nossa equipe
no fim de semana na península do
Reno, Grav?)

Sabine: Auf jeden Fall! Aber du hast doch gar keine Ahnung
vom Campen. Ich erkläre dir, was du mitbringen
sollst. 

(Com certeza! Mas você não entende nada de
acampamento. Vou te explicar o que você deve
levar.) 

Timo: Okay! Was brauche ich genau: ein Zelt, eine Karte
oder ein GPS? 

(Ok! Do que eu preciso exatamente: uma barraca,
um mapa ou um GPS?) 

Sabine: Bring ein Zelt, einen Schlafsack, eine Isomatte,
warme Kleidung und eine Karte der Umgebung mit. 

(Leve uma barraca, um saco de dormir, um
isolante térmico, roupas quentes e um mapa da
região.) 

Timo: Worauf muss ich achten, besonders nachts
draußen? 

(Com o que eu preciso me preocupar,
especialmente à noite ao ar livre?) 

Sabine: Es wird kalt, also nimm eine Jacke mit und vergiss
nichts. 

(Vai ficar frio, então leve uma jaqueta e não
esqueça de nada.) 
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Timo: Der Platz liegt im Norden der Halbinsel. Meinst du,
das ist ein guter Ort zum Campen? 

(O local fica no norte da península. Você acha
que é um bom lugar para acampar?) 

Sabine: Im Westen wäre es besser. (No oeste seria melhor.) 

Timo: Klingt gut. Ich freue mich schon und bin gespannt. (Parece bom. Já estou ansioso e curioso.) 

Sabine: Super! Dann machen wir abends ein Feuer und
beobachten die Sterne. 

(Ótimo! Então, à noite, vamos fazer uma fogueira
e observar as estrelas.) 

1. Was soll Timo zum Campen mitbringen?   (O que o Timo deve levar para acampar?)  

a. Einen Schlafsack, eine Isomatte, warme
Kleidung und eine Karte

b. Nur ein GPS und eine Taschenlampe

c. Einen Koffer mit Hemden und einen Stadtplan d. Einen Mondkalender und ein Fernglas
2. Welcher Teil der Halbinsel ist laut Sabine besser zum Campen?   (Qual parte da península, segundo a

Sabine, é melhor para acampar?)  

a. Im Osten b. Im Süden

c. Im Norden d. Im Westen
1-a 2-d

3. Você está planejando um fim de semana de camping na Alemanha com dois amigos. 

Tarefa:  Vergleiche drei Campingplätze und schreibe, welcher Platz für dich das beste Preis-Leistungs-
Verhältnis hat und warum (benutze und, aber, oder, also, dann).

URL:  Campingplätze in Deutschland

Use in your answer: Preise / Zeltplatz / Stellplatz / im Norden / an der Ostsee / beobachten
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